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Vidékre pos tán: Egé frt . — félévre 4 ?dre 2 frt. osztr. 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

H i r d e t é s e k : 
Az 0thasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 0 ujkr.. többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beiktatásért 36 ujkr.. 
A iry i l i í é r b e n a három -hasábos petitsor igi'C 

tási díja 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B n r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez éímezéndök. 

Alföldi viszonyok. 

Xyil t levél 

a „ S z e g e d i H í r a d ó " k i a d ó j á h o z . 

E g y éve e lms l t , mióta a .Szegedi Híradó" 
tanúskodik létezése által Szeged és a iiaz. szine 
előtt Önnek előrelátó szelleméről és elöretörekvö 
buzgalmáról. 

Ne vegye jelen nyilatkozatomat bóknak , én 
bókolni nem szoktam: de azoknak nagy számából, 
kik tátott szájjal még ma is sült galambokat vár-
n a k , vajmi jól esik látnunk kiválni itt-ott egy te-
hetséges)« és áldozatok bemutatására mind képes, 
mind haj landó férfiút, ki meg meri kísérteni az. 
eddig jára t lan u ta t , hogy kitűzze a baladás zász-
laját néhány lépéssel e lőbbre, néhány fokkal ma-
gasabbra , mely körül majd seregelhesscnek ked-
vet és bátorságot kapva mások i s , a közjó érde-
kében. 

A k o r , melyben é lünk , oly szerepet jut tatott 
a nap i sa j tónak , melyet régebben másutt sem vitt, 
nálunk vinni nooig csak a l egú jabb időben kezdett. 
Ez. nem divat , hanem szükség , melyet máskor is 
éreztek ugyan az emberek , de melynek kielégíté-
sét csak a legújabb kor találmányai tették lehetsé-
gessé ; a villanydelejes távírda és a gőznek alkal-
mazása ugy n y o m d á k b a n , mint közlekedési eszkö-
zeinknél. 

Ma már a napisaj tót nélkülözni és elmaradni 
egyet j e len t ; ma már minden kis városka siet a 
maga életfültételeit megszerezni , k i fe j teni , szaporí-
tani és hosszú jövőre biztosítani; mert az emberek 
l á t j ák , hogy nem életrevaló városok a legmélyebb 
csönd és béke ide jén . minden háború nélkül is 
egyszer csak azon veszik magukat ész re , hogy a 
városok sorából k imaradtak , s miér t? mert a város 
kellékeivel bírni bármi oknál fogva megszűntek. 

Akik a hírlapokat nem kíváncsiságból olvas-
sák , hanem komoly részvétből nemünk sorsában, 
miként az. a föld kerekségén szüntelen változik, 
azok tud ják , bogv Angliában, a siirgöforgó Angliá-
ban is vannak városok, melyektől épen most akar-
j á k elvenni a j o g o t , melynél fogva eddig követe-
ket küldtek a pari imentbe és vájjon miér t? Egy-
szerűn esak azé r t , mert e jogra többé nem tartat-
nak mé l tóknak , mert mig a többi városok haladtak, 
ük e lmarad tak ! 

Azonban nem szükséges Angliába mennünk 
vannak nálunk * városok, melyek a kortól elma-
r a d t a k . és már esak névre városok , tettleg a vá-
rosi élet kellékeivel többé nem bírnak. Kinek ne 
jutna itt önként eszébe a bányavárosok egész se-
r ege , mint l i reznóbánya , Unka- és Eibetbánya 
Körmöt- és Ú j b á n y a ! vagy pedig Módra , líazin. ] 
Szentgyörgy, Kis-Marton, Rnsz t , Zólyom és Kor- j 
pomt? 

Igen igen, a történet nem csak egyes házak ] 
pusztulásáról tesz tanúságot , hanem egész községe!; ! 
hanyat lását és rombadöltét is j egyez te tanulságtól 
j e s lap ja i ra . 

11a e lapok szomorúk, fordítsunk ra j tok é s ] 
legeltessük szemeinket azokon, ltot ugyanazon tör- j 
ténct u j városok keletkeztérül és régiek ttj folvi- ; 
rágzásáról beszél. Anglia tud mutatni ilyeneket is, j 
de korunkban legtöbbet mutat föl Amerika. 

Vajmi érdekes látni , mint keletkezik Ameri-1 
kában egy-egy u j város a lakatlan föld közepén, 
valamely folyóvíz par t ján vagy két viz. összefolyá-
sánál. Az elsii cölöp, mely leveret ik, a mérnök 
sátrát segíti feszíteni: a mérnök első teendője pe-
dig kimérni azt a földet , melynek jövedelme a ta-
nodákat és jó tékony intézetiket fogja él tetni : má-
sik teendője kiszabni a város utcáit , téréit és köz-
épületeinek helyét , melyek közt első a posta , mely 
kezdetben rendesen szállodául is szolgál : tovább 
kitűzni az utvonalakat a szomszéd városok és hely-
ségek felé. A posta közeiében rendesen a nyom-
dász üti (öl t a n y á j á t , mert az amerikai nép tudja, 
hogy az u j kor leghatalmjtsb emeltyűje a sajtó, 
mely a gondolatnak szárnyát kölcsönöz, a gondo-
lat pedig a földnek valamint legmagasabb szüle-
ménye , ugy legfőbb uralkodója is. Mert végcletn-
zésbett mi is a föld és az egész világegyetem 
e g y é b , mint a teremtő észnek megtestesült gon-
dola ta! 

És vájjon mit nyomtat az az amerikai nyom-
dász ott az építendő postaház szomszédjában egy-
szerű deszkaszin a l a t t ? Bibliát , tanodakönyvet , 
imádságos könyve t , naptár; vagy más i lyesmit? 
Nem az! Nyomtat hírlapot! Hogyan. ' mivel tol-
teué meg hasábjai t a vadonban, hol a templomok, 
paloták és hazak Ítélvén ínég a béka kurut tyol , és 
ho! legfölebb egy-egy cölöp je len t i , hogy itt lesz 
a városháza , amott a tudományos egye tem, odább 
a kereskedők csarnoka , még tovább a sz ínház? 

Megtölti lapját hirdetésekkel. Hirdet eladó 
házte lkeket , építészeti munkáka t , inegtöitendö tan-
székeket és a mindennapi élet ezer szükségei t , és 
a hírlapi hirdetések nyomán ugy épiil föl ti város, 
iniut épült ha jdan a rege szeréní Orpheus lant jának 
zengésére a híres Hehe va ra , Kadtnusz királyi 
széke. 

Nyi lvánosság, társulás és szövetkezés nélkül 
már ma sem a magános , sem a községi , sem az 
államéiet mezején többé mi nagyot sem lehet len-
dí teni : igen , de a nyilvánosság, a társulás, a szö-
vetkezés saj tó nélkül ntár alig gondolható. Tekint-
sünk esak szét és nevezzük meg azt a lépést a 
ha ladás u t j á n , melyet nem készített elő a sajtó, 
hanem valaki más. Ilyen lépés vagy ueut történt, 
vagy nincs benne köszönet. 

Beszélünk polgárosodásról, vagy mint latin 
szóval nevezik, civilisatióról. Bizonyosan a legem-
beribb törekvés, melynek nyomában fejlődhetik csak 
az emberiség magasabb élete, a művészet és tudo-
mány virágzása és gyümölcsözése. I g e n , de le-
hetünk-e polgárok , ha nincsenek városaink, és lc-
iiet-e civis eivitas nélkül ? Már pedig várost saj tó 
és ltirlap nélkiil ma éjien ugy nem tudunk kép-
zelni , mint nem létezett ha jdan város akasztófa 
nélkül. 

Ha az akasztófa szükséges volt egykor a vá-
rosok melegében és eröteljébeu könnyen keletkez-
hető imnük fékezésére , a sajtó a mai városban 
szükséges az erők i rányzására , a nemesb törekvé-
sek vezetésére, a közcélok gondos ápolására , a 
közszellem ébrentar tására . 

K cél lebeghetett Önnek szeme előtt , tisztelt 
kiadó u r , midőn vagyona egy részét és idejét, 
erejét arra s zán t a , hogy .Szegednek lapot alapítson, 
melyből a széji jövőre hivatott varos megtanulhassa 
a legüdvösebbet : önmagát ismerni és mely által 

egyszersmint elérhesse a legnehezebbet : magának 
érvényt szerezni az ország városai között. 

E nemes szándoka sikerült: Ön fáradott , köl-
tött , a hatóságok megadták az engedélyt , Ön gon-
doskodott szerkesztőről és kiállította sa já t költsé-
gén a lajiot é s , mint levelem elején mondám, egy 
éve elmúlt , mióta a ..Szegedi Hiradó" tanúskodik 
Szeged egyik polgárának előbbre látó szelleméről, 
előbbre törekvő buzgalmáról. Mint a legújabb szá-
mokból l á tom, a lap maga nem pártoltatik elég 
melegen és nem oly kapós , mint várui lehetne. Es 
inie e körülmény a z , mely fölbátorított , hogy c 
soraimat Önhcz intézzem. Mivel azonban még sok 
mondani valóm van és még tulajdonképen semmit 
sem mondtam : engedelmével legközelebb ismét 
irok. Addig is Isten Önnel! 

/'társi József. 
(Nagy köszönettel vejzi kiadónk e sorokat 

először azér t , mert hazafias törekvésének méltány-
lása oly tiszta kebelből s oly avatott itélötől, mint 
Ön , mindenkinek jó l e she t ik ; másodszor , mert 
szüksége van az elismerésre, habár a távolból jü-
jiin is a z , miután sa j á t polgártársai , kik vele egy 
városban l a k n a k , noha a lap körülményeit köze-
lebbről lá that ják és v izsgálhat ják , nem igen akar-
nak tudni rólok vagy segíteni ra j tok . A kiadó kéri 
Ont , szíveskedjék a fülveit eszmét tovább is fejte-
getni annál inkább, mert hiszi és reményli , hogy a 
szellemi okuláson kivid az leend oivastatásuk ered-
ménye , hogy e város és vidék értelmes lakói be-
látván a lap fontartásának szükséges voltát, el fog-
nak követni mindent, hogy a lap kiadása, ha nem 
is tetemes haszonnal j á r ó , legalább lehetséges le-
gyen. . S z e r k.) 

Kereskedelmi és ipamiozgalmu-k. 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

X A d é l i v a s p á l y a t á r s a s á g lényeges 
engedményekre határozta magá t . melyek nem esak 
az áruk behozatalát , hanem a kivitelt is tetemesen 
könuyitendik. A kereskedők köszönettel vették e 
kümiyebbitéseket , de bizonyosan nagyobb elisme 
réssei tar toznának, ha nem oly terhes föltételekhez 
volna szabva a könnyebbség, milyenek p. hogy 
legalább 200 mázsányi legyen a teher s hogy az 
illető vasútvonalak mindkét kiindulási pontját érintse. 
Kedvezményben, illetőleg árleszállításban részesültek 
a behozatalnál lovak, g é p e k , géprészek, nyersvas 
és t ágmész ; a kivitelnél mindennemű zsiradék és 
f aggyú , kender és len csomagokban, közönséges 
üvegáruk, éeet , leveles dohány, g y a p j ú , nyers és 
készített bőrök, mindenféle szörneaiüek, sörte és 
tollú. Kór, hogy a déli vasút társaság az Angolor-
szágban legutóbb olyannyira érvényre jutott magyar 
borokat kifeledte a számításból: ezzel nem esak a 
magyar borkereskedésnek, hanem önmagának is 
hasznot tett volna a társaság. 

G y á s z ü n n e p é l y e k S z é c h e n y i é r t . 
O-Bossciiyö, tavaszutó 9-én. 

A nemzet mély fájdalmát közösen érzik mind-
azon népek, melyek a magyar haza szent földét lak-
ják . ( i - B e s s e n y ö t bolgár •— nyelvre bár külön-
böző, de hazafias érzelmekre a magyarral ugyanegy 
nép lakja . Nem tudja e nép feledni, hogy midőn 
120 év előtt a török önkény és zsarnokság elöl fut-
ni kényszerült , a magyar testvérileg befogadta s a 
földönfutónak hazát adott. Nem ijiarkpdott a magyar 
öt megfosztani attól, amivel Bírt, hanem inkább 
legdrágább vagyonában, a lko tmányos joga iban , tör-
vényeiben, hazájában részesítette. És e néji nem 
tudta , nem tudja s nem fogja tudni feledni soha a 



magyar jótékonyságát s nagylelkűségét, mert bár 
ősei nyelvét, szokásait, ruházatát és egyéb saját-
ságait "olv sivcn niegörözte, hogy az minden idegen 
befolyástól ment, mindenáron oda törekszik, hogy 
a magyar nyelvet elsajátíthassa: ezért gyermekeit 
jobbadán Szeged és Makó tisztán magyar városok-
ban növelte ti. hazafias érzelmek és tettekben pedig 
a magyarral vetekedni iparkodik. Voltak nehéz na-
pok, mely dk e nép érzületét és hűségét próbára 
tették, és a tüzpróbát — Istennek hála! — becsü-
letesen, dicsőségesen állotta ki. E nép, midőn meg-
hallotta a magyar nemzet nagy veszteségét, mély 
gyászba bornh a siratá a legnagyobb magyar elhuny-
tát, s szivszakasztó bánatát enyhítendő, gyászünne-
pélyt rendezett tavaszntó 9-re. 

Tavaszutó 8-án ünnepélyes gyászlobogó lengett 
a város tornyáról, a harangok órahosszanti bnsko-
moly zúgása tudata a táros egész közönségével, 
hogy itt az idő, melyben a n e m z e t n a g y 
h a l o t t j á é r t imádkozzanak, s a másnapon tar-
tandó gyászmiséni megjelenéssel boldog emlékének 
áldozatot tegyenek. 9-én kora reggel újra megkon- j 
dnltak a harangok s rövid időközöket kivéve, foly-
tonosan hirdették a mély gyászt és bánatot. Ez ün-
nepélyesség és szokatlan nagyszerűség a nép azon 
részét is, mely másként napimunkájával foglalkozan-
dó», az tlnnepélybeni részvevősre inditá, minek kö-
vetkezése az lett, hogy bár a gyászmise 10 órakor 
tartatott, az egyébkint elég tágas, úgyszólván nagy-
szerű templom minden zuga már 9 órakor zsúfolá-
sig tömve volt. 10 órakor megkezdődött a gyászmise, 
egész ünnepélyességgel s teljes segédlettel végzé azt 
n t K l o b u e s á r A n d r á s plébánosi helyettes. Meg 
lepő volt a gyászravatal, mely szokatlan nagyságban 
fölállítva g r ó f S z é c h e n y i életnagysága arcképével 
s esaládi címerével fülékitve, tüztengcrheu úszott. 
A gyászravatalt 3 uri rendű, ugyanannyi mester és 
földműves egyén, mindegyik fáklyával kezében, állta 
körül, a céhek gyászba vont zászlóik alatt ünnepé-
lyesen jelentek meg, a földműveseknek pedig nagy 
része égó gyertyát tartva kezében, vett részt a gyász-
ünnepélyben. 

A gyászmise kezdetével nemzeti gyászöltönybe 
öltözve, L u k e n i c s , született S t r a u s E m i l i a urnö 
közeledett a ravatalhoz, s arra egy gazdagon, a 
nagy halotthoz illöleg kiállított koszorút tett, mintegy 
jelképét azon koszorúnak, mely a sirba szokott 
vettetni, jelentvén a sirba szállást, az eltűnést és 
elfeledést. Aiig hogy ez megtörtént, másfelől Sze-
k e r e s , született N é m e t h R o z á l i a urnö lép ki, egy 
más, hasonló díszben kiállított koszorúval kezében, 
ezt a fölállított arcképre fűzi, jelentvén, hogy Szé-
c h e n y i nem fog sirba szállni s elfeledtetni soha, 
hogy szelleme élni fog, míg csak egy magvar leszj 
a mw InlUu ; A KO*Oue<g .uíoc „ U l 
kelt, s mise végeztével a szabad ég alatt Vörös-j 
m a r t y S z ó z a t á t énekelte cl. Azután halotti lakó 
mára gyűlt össze t. S z e k e r e s J á n o s urnái, meh 
alatt poharak Urittettek S z é c h e n y i e m l é k é r e 
a szerencsés jelenre, mely a viszályt megszüntette 
s az egyesülést létrehozta; Urittettek a boldog jövő-
re, és bevégeztetett azon buzgó óhajtással, hogy: 
Adja Isten, hogy a magyart az összetartás szelleme 
soha el ne hagyja! Treneheni/i. 

/ P u t n o k o n az izraelita imaházban m. hó 
30-án tartatott meg az ünnepély, mely azáltal ne-
vezetes, hogy a gyermekek az imaházban magyarul 
énekeltek és S c h w a r z S a l a m o s rabbi szép magyar 
nyelven tartott alkalmi beszédet S z é c h e n y i fölött. 

G r i i f e n b e r g b ö l írják a Pesti Naplónak: 
.Gyászoló nemzetünk legnagyobb halottjaért itt a 
haza határán túl is megtartatott a sz. miseáhlozat. 
Mult hó 2-án F r e y w a l d a u b a n Be l i ezey és Szlu-
ha urak intézkedései folytán, e hó 8-áu pedig L in -
d e w i c s e b e n gr. Nentes meghívása következtében 
a közös hú és aggodalom üsszehoza nem csak ben-
nünket itt időző magyarokat, hogy Istenhez fohász-
kodhassunk, de egyéb külföldi gyógy vendégeket is. 
Mindkét helyütt zenés nagy mise s az egész kör-
nyékbeli papság segédlete mellett mutatá be szivünk 
lelkünk mély gyászát az illető helybeli plébános. 

— A P r á g á b a n lakó magyarok meg akarták 
tartani a Széchenyi-gyászUnnepct, de az nem enged-
tetett meg. 

K o n s t a n t i n á p o l y b a n távirati tudósítás 
szerént tavaszutó 3-án tartottak gróf S z é c h e n y i é r t 
gyászmisét. 

Fölhívás 
a h o r v á t o r s z á g i Í n s é g e t s z e n v e d ő h o n f i -
t á r s a i n k j a v á r a a k i s d e d o v ó - n ő e g y l e t 
á l t a l r e n d e z e t t j ó t é k o n y s o r s h n *z á s 

ü g y é b e n . 
Megérkezvén a hatósági engedély, alulirt a 

helybeli kisdedovó nőegylet .nevében "fölszólítja e 
város és a vidék nemeskehlü hölgyeit, bogy mind 
adományokkal a jótékony célhoz járulni, miud a 
sorsjegyek eladásában segédkezet nyújtani szíves-
kedjenek. 

A sorsjáték terve kővetkező: 
1) A kisdedovó-nőegylet 20,000 sorsjegyet 

bocsát ki, melyek 10 ujkrjával eladatnak. 
2) A nőegylet ezer nyereményt biztosit a 

sorsjegyek vevőinek. Ezek közt e g v é r t é k e s , 

z e n e m ü v e i e l l á t o t t k é p e s f a l i ó r a . Ezekre 
nézve számol a helybeli és küzelvidéki hazaüak és 
honleányok részvétére s reméli, hogy a biztosított 
ezer nyeremény összejövend. Ha ez nem történ-
nék, a sorsjegyek jövedelmének egy részéből a 
hiányzó darabokat megtévén, a nyereményeket a 
meghatározott számig kiegészitendi. 

3) A sorshúzás f. é. nyárelő 17-én a szegedi 
színházban történik, mivel a körülmények szerént 
előadás, zeueestély vagy tánevigalom lesz össze-
kötve. 

4) A sorshúzás összes jövedelme a kihúzás 
után azoDna! horvát hazánkfiainak küldetik meg. 

A nyereményeket adó t. e. hazafiak és hon 
leányok neve s az adományok száma a „Szegedi 
Híradó" utján közzététetnek. 

Sorsjegyek a nőegylet pénztárnokánál, min-
den nüegyleti tagnál, minden nagyobb helybeli 
kereskedésben és a „Szegedi Híradó" szerkesztősé-
génél kaphatók. 

Alulirt nőegylet tneg van győződve, hogy c 
város minden rangú és rendű polgára, minden ha-
zafi és honleány semmit sem fog elmulasztani, hogy 
a jótékony cél minél nagyobb eredménynek ör-
vendjen. 

Nem kell mondanunk, hogy honfitársaink, 
testvéreink azok, kik segélyünket igénylik: csak 
azt mondjuk, hogy az általunk fölsegélésükre kül-
dendő összeg egyik szép gyűrűje lesz a szeretet 
azon láncának, mely ujabban oly meleg részvét-
tel lüzi egybe a két testvérnemzetet. 

Szegeden, 1860. tavaszutó 17-én. 
A szegedi kisdedovó-nőegylet elnöke 

AVüber L t i i z a . 

Szegedi tárogató. 
f A szegedi izraelita egyházközség kö-

vetkező gyászfölh ivás t intéz a hazaf iakhoz : 
„Is ten seg í t ségével ! Nmlsgu S á r v á r i és 
F ö l s ő v i d é k i gróf S z é c h e n y i I s t v á n é r t 
a helybeli zs inagógában f. hó 20-án délelőtti 
11 ó rakor ünnepélyes gyászistenit isztelet fog 
ta r ta tn i , melyen megje lenésre a dicsőült nagy 
hnzafi tisztelői szives bizodalommal megké-
re tnek. S z e g e d , 1860 . tavaszutó 15-kén. A 
h e l y b e l i z s i n a g ó g i a i g y ü l e k e z e t 
k é p v i s e l ő i . " 

J Szeged v á r o s t anácsa és községválaszt-
n tánya h a t á r o z a t a fo lv tán az eddigi nagy té r 
„SZKf I I K W I - W . 8 \ é K - ( ix-vrztrtctt cl — 
Minden nagyobb, lelkesebb városból veszszük a tu-
dósitúsokat, hogy a megtartott gyászünnepélyeken 
kivűl oly módokról is gondoskodnak hatóságilag vagy 
egyesek, melyek a nagy hazafi emlékének örökítését 
biztosítják. Igy A r a d o n az eddigi naputeát Szé-
c h e n y i - u t c á n a k , a marosvásárhe ly i fötért Szé-
c h e n y i - t é r n e k nevezték el. S z a b a d k a város köz-
ségtanáesa elhatározta, hogy évenkint 200 frtból álló 
ösztöndijt alapit az ottani fótanoda számára, mely 
örök időkre S z é c h e n y i - ö s z f ö n d i j n a k neveztetik. 
Valóban tiszteletére és becsületére válik minden 
városnak, ha terei és utcái nevével a haza nagy 
embereinek emlékét idézi tol a polgárokban ugy, 
mint a látogatást tevő idegenekben. Községválaszt-
mánvnnk, mely már annyi szép jelét adta nemes-
szivüségének, korszerű haladásának és hazafias ér-
zelmeinek, csak következetes lenne eljárásában, ha 
a hon másik nagy emberéről és e város nagyhírű 
szülöttéről megemlékezvén, K a z i n c z y t és Dugo-
n icso t is tereiben vagy utcáiban e város számára 
megörökítené. Mi példás lenne, ha azt az utcát, 
mely a tudományok s ismeretek forrásához, a tano-
dához vezeti gyermekeinket, Kazinczy - utcának 
nevezuök V Mennyire korszerű lenne végre azt az 
utcát, melyben Dugon ic s Andrá s a nemzetnek 
szentölt életét végezte, melyben ma is látható a ház, 
hol az .ősz irodalmi bajnok nemzeti nyelvünk töké-
lyesitésén fáradozott s melyet már egyszer nevére 
keresztelénk, újból Dngonírs- i i t rái iak neveznék? 

f A h o r v á t h a z á n k f i a i részére adott 
nyereményeket nöegyleti elnök ü nagyságánál meg-
tekintettük s valóban meg voltunk illetődve a ne-
messzivű adakozók nagylelkűsége fölött. Nem esak 
szebbnél szebb s többnyire a közéletben is hasz-
nálható tárgyakkal találkozunk, hanem az lepett 
meg legkellemesebben, hogy többnyire minden ada-
kozó több tárgvgyal szaporította a szent célra tett 
adományokat. Meg vagyunk ugyan győződve, hogy 
minden honfi és emberbarát nem épen nyereményre 
fog gondolni, midőn drávántúli testvéreink fölsegé-
lésére néhány sorsjegyet vásárol; mégis jól esik 
tudnunk, hogy azok, U.k nyernek, egyúttal becses 
emlékét birandják jótékonyságuknak. A nőegylet 
igen gyakorlatilag gondolkodott, midőn egy-egy 
sorsjegy árát csak 10 ujkrra tette; mert ezáltal a 
szegényebbeknek is lehetővé válik a segélyadás, 
mig a gazdagnak azért nyitva áll a tér, hogy te-
hetsége" szerént adakozzék. Megvagyunk győződve, 
hogy a legrövidebb idő alatt kettőt fogunk jelent-
hetni olvasóinknak : először, hogy eladó sorsjegy 
nincsen már, másodszor, hogy a kitűzött 1000 
nyereményt a nőegylet megkapta s készpénz vétel-

lel pótolnia szükségtelen. Ez az. mit az embersze 
retet, a testvériség és hazafiság c lelkes várostól 
és vidékétől bizton megvárhat s mi hitünk szerén: 
teljesülni is fog. 

/ P o I 1 á k L á s z l ó orvosjelölt „Egy pái 
korszerű szó hitsorsosimhoz" cini alatt „Egyenlőség 
és testvériség" fölirattal igen korszerű cikket ;r .-• 
-Pesti Napló" bau az izraeliták viszonyáról a ma-
gyarsághoz. A többi közt állítja, hogy a z s i d ó 
esak vallásfelekezet, de mint n e m z e t megszűnt 
létezni, s hogy a z s i d ó név esak ugy illeti az iz-
raelitákat, mint a protestánsokat, görögöket stb. 
de nemzetiségére a zsidó is magyar, mit nem lebei 
elvitatni tőle, valamint a többi vallásfelekerettői 
sem. Figyelemreméltó cikkét kővetkező sorokkal 
zárja he: „Naponta, tán minden percben roszul esek 
„magyar szivem"nek e „separaíismus", minek elle-
neink annyira örülnek, mit minden lehető alkalom-
mal kizsákmányolnak, miután csak miuket nevez-
hetnének jelenben a „nemzetegység" ellen törekvő 
pártnak. Ne szolgáltassunk erre nekik alkalmat. 
Mutassuk meg, hogy e hazában az -Isten választott 
népe" megérté föladatát, hivatását s tudja, mi az, 
mi után „Buzgó imádság epedez százezrek ajakán!" 
Nem puszta, üres szavak, de tettek által bizonyít-
suk be, hogy méltók vagyunk a magyar nemzethez 
tartozni, mert erős meggyőződésem, hogy a nemze-
tiség fölkarolása által mi is fölkaroltatunk, s hogy 
csak ennek zászlója alatt győzhetjük le azon elő-
ítéleteket, melyekkel, sajnos ezredévek óta kell 
küzdenünk. Ha az ég meghallgatja az én buzgó 
imámat, ugy remélem, nem messze van az idő, mi-
dőn nagy Széchenyiuk mondata, hogy „A magyar 
nem volt, de lesz" annyival inkább teljestilend, 
mert miden zsidó legalább „szívben magyar lecnd." 

f Tegnap délután kisértük városunk egyik 
legderekabb ifjat, B á n l i i d y J ó z s e f e t 30 éves 
korában az örök nyugalom helyére. Az elhunytat 
mint lángoló hazafit és szenvedélyes okszerű gazdát 
szülőin kivtil, kiknek büszkesége vala, testvérei és 
számos jó barátja siratja. Nagy embertömeg ki-
sérte a temetőbe a diszes koporsóban fekvő halot-
tat. A koporsó mellett magyar díszruhába öltözött 
urak és mezei gazdák lépdeltek fáklyákkal közök-
ben. Ma délelőtt 11 órakor lesz az engesztelő gyász-
tisztelet érette a felsővárosi egyházban. Örök emléke 
szellemének! Örök béke poraira! 

100. — A tiszaparton járva szemembe tűntek 
az uszodák és fürdőhelyiségek. Eszembe jutott a ' 
sok nem szép regényes eset, melyek már az utóbbi 
években a fürdőhelyiségek körül többször előfordul-
tak. Nem akarom sorba szedui az elhallgatni való 
dolgokat, elég legyen mondanom, hogy a nemek 
tientnlatlien tartása több figyelmet érdemel. Ami 
az uszodát illeti, igen szép, ha a szép nem szintén 
megtanulja az úszást, akar mint jótékony ícstgva-
korlatot, akár mint közhasznú tudást veszszük a 
dolgot, minden tekintetben ajánlatos a növendék-
lánykákra nézve is; de itt nem feledhetjük el a 
mult évben szerzett meggyőződésünket nyilvánítani 
afölött, hogy a lánykák számára igen silány uszo-
dáink valónak. Emlékezhetünk, midőn a gondtalan 
gyermekek az uszoda magas állványán játszadoztak, 
a parton pedig kandi szemek vizsgálódtak, kedé-
lyes mulatságot lelvén a figyelmet ki nem kerülhető 
látványban. „Az alkalom tolvajjá tesz" : azért min-
denesetre komolyan kell figyelmeztetnünk az illető-
ket , hogy ha már uszodákat állítanak, födjék azo-
kat oly gondosan, mint az illemszabályok szorosan 
vett törvényei parancsolják; és tartsanak rendet az 
uszoda helyiségeiben, hogy egyes könyelmü gyer-
mekek miatt ne botránkozzék a jobb érzelem. A 
fürdőhelyek elkülönözése is igen ajánlatos. Tudjuk, 
hogy ez eddig is megvolt, de oly hanyagul, hogy, 
amint tapasztalhattuk, botrányos esetek is fordultak 
elő. Amit pedig először kelle vala említenünk, a 
szegények számára tervezett ingyenftirdökelyek ta-
valy tervezett, de elkésett fölállítása is elérte az 
időt, hogy a szerencsétlenségek kikerülése tekinte-
téből életbelépjenek. Nem jó , nem is lehet meg-
szoknunk a gondatlanságból származott vizbefulások 
hírét hallani. Ha ingyenfürdőhelyek lesznek fölál-
litta, más helyeken bátran lehet a fürdést eltiltani. 

/ A T i s z a f o l y t o n o s a n a p a d , de esak 
kis mértékben és nem ugy, hogy minden aggodal-
mat megszüntethetne. -V s ö v é n y h á z i töltésen még 
folyvást dolgoznak; a város szintén dolgoztat a bak-
tói töltés hosszabbításán. Vízállás tavaszutó 13-án: 
20' 0" 0"', áradt 6"'; 14-én: 20' 0" 0"'. apadt 6"'; 
15-én: 19' 11" 6"', apadt 0'"; 16-án: 19' 11" 0'", 
apadt 6'". 

f Z s e d é n y i és M á d a y , kik, mint tudjuk, 
vallási ügyek miatt Kassán fogva voltak, tegnap-
előtt s z a b a d o n b o c s á t t a t t a k . A távírda azon 
tudósítást hozza, hogy a kiszabadultakat örömnyil-
vánitúsok között nagy néptömeg kisérte lakásukra. 

— Több lelkes pozsonyi hölgy készül nyárutó 
20-án vagy őszelő 23-án, mint üdvözült S z é c h ő -
n y i n k név- vagy születésnapján Pozsonyból Cenkre 
gyalog zarándokolni, hogy ott az üdvözült sírjánál 
imádkozzanak. 

f Az „Orvos! Hetilapok" a s z o l y v a i sn 
v a n v u v i z e t , mely városunkban is soknak ked-
venc* italul szolgál, tett vegybontás után kitűnőnek 
és sok baj ellen használhatónak nyilvánítják. 
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í L e n g e y J ó z s e f ur H.-M.-Vásárhelyen, I 
kinek kitűnő szölövesszőiről egyizben már szóltunk 
e lapok hasábjait) , t uda t j a velünk, hogy azon m a -
g y a r á t i fajbor vesszőiből, melyet a legközelebbi; 
pesti borkóstolás alkalmával kitűnőnek nyilvánítót j 
tak . már csak .">000 darabbal rendelkezik, melyek- j 
nck ezre 3 uj f t j áva! kapha tó nála. i 

— A h o r v á t o r s z á g i h o n f i t á r s a i n k j avá ra 
rendezett sorshúzáshoz kővetkező hölgyek és urak 
járultak nyereményekke l : 

1—6. Körlakv József ur adott . . 6 nyereményt 
7—32. Fischer és Schopper urak . . . 26 

33—34 l.iehtenberger • • i i ; n " - -
35. We Ma 

:sef )ir 
36—37. Stcin Eti 

33. Szive*}- . 
8 9 - 42. Kis Zsigmond or . . - . - 4 
43—50 Ruhrüach Mari nrm, 8 

51 —|ik>. A „Szegedi Hiradö szerkesztője 50 
101 -105. Kenipelen Flóra 5 
106- 130. A „Szegedi Híradó" kiadója . . 25 
r ; i 140. Hnrger Magdolna uroö . . . . 10 

Vidéki rövid hirek. 

} R e m é n y i E d é t f. hó Iá-kén 4 — 5 0 0 an 
fogadták Kecskeméten a vasútnál. Hangversenye 
13-án annyi ember előtt ment végbe, amennyi lehető 
legnagyobb szorulással a kaszinó termébe tért. A 
kecskeméti kaszinóról a legnagyobb tisztelettel kell ! 
emlékeznünk, mert művész hazánkfiának nem c s a k ; 
minden di j nélkül engedte át helyiségeit , hanem j 
minden a hangverseny nyel j á r ó költséget is viselt. 1 

R e m é n y i játéka Kecskeméten is olyan volt. mint 
mindenüt t , elragadó a kiniondhatlanságig. F e h é r ! 
l ' é t c r nr a „Magyarok viradása" cimü korszerű 
költeményt T h a l i K á l m á n t ó l valóban költői ih-
lettséggeí szavalta. X y i z s n v a y G u s z t á v egyik 
sa já t szerzeményű szép népdalát énekelte, melyben 
e szép sorok: 

Mcgrind még valaha 
Nem lesz mindig 
A magyarra éjszaka! 

zajos tetszésnyilvánításokra imliták a közönséget. 
R e m é n y i N'y i z s n y a i n a k az ö számára irt s 
neki ajánlott „Honfihangok R e m é n y i E d é h e z " 
cimü zeneszerzeményét mutatá he a közönségnek. 
Fölttlmulhatlan művészünk j á téka a legjobb a jánla t 
tiatal zeneszerzőnk müvének. Előadás kezdetével 
koszorúk halmazával arasztá el R e m é n y i t a kö-
zönség. a kihívásoknak és tapsnak, mint rendesen 
ott , hol R e m é n y i já tszik, vége-hossza nem volt. 
Hangverseny után lakomához illtlink. melynél folyt 
a jó kedv és a j ó bor s szólt a j ó magyar zene. 
Fölolvastatott-reméuydús költünk N a g y S á n d o r -
nak búesnüdvözlete R e m é n y i h e z . melyet ünne-
pelt művészünk pohárköszöntéssel viszonzott a te-
hetséges szerzőre, kiben a hon egyik csillagát lá t ja 
föltűnni. Több pohárköszöntés volt R e m é n y i r e ; 
s másokra , éltettük B e a l e urat i s . ki valóban 
britt szabatosságit és szellemű köszöntéssel viszo-; 
nozta irányában nyilvánult érzelmeinket. B e a l e i 
ur beszédét 11 e m é n y i tolmácsolta a jelenlévőknek,\ 
kik közöl K a 1 iu á r J ó z s e f jogász angol nyelven 

mondott köszönetet a szép beszédért angol bará 
tunknak. R e m é n y i K e c s k e m é t r ő l - C s a b á r a 
megy, honnét R e s t r e rándni , néhány napig babé 
rain kipihenendő fáradalmait. 

T e m e s v á r o t t a legnagyobb kitüntetéssel 
fogadták R e m é n y i t a horvátok részére adott tánc-
vigalomra odagyült magyar urak. Amint megér-
keztének híre elterjedt , mindenki igyekezett megis-
merkedni vele s azonnal estélyt rendeztek az ottani 
l igetben, hová a város és vidék magyarságának 
szinejava gyülekezet t R e m é n y i , mint mindig , 
hol szeretetet ta lá l , szeretete egész melegével vi-
szonozta a bánsági urak előzékenységét, szeretettel 
mond juk , mert esteli után elővette hegedűjét s el-
já tszta ra j ta mindazt , mit szeretünk, ei a magyar 
(laiimaját, a szózatot, el a magyar harci dalát . A 
bánsági kormányzó, mint ha l l juk , azt sem engedte 
meg R e m é n y i n e k , hogy az éhséget szenvedők 
javára föllépjen. Néhány urat annyira elvarázsolt 
j á t é k a , hogy Szegedre jö t tek , hangversenyét meg 
liallgatandók. Ezen nincs mit csodálkoznunk; ki 
R e m é n y i t egyszer hallotta, a világ végéig is 
utána menne , hogy ismét hallhassa. Szegedről is 
többen mentek 13-án Kecskemétre, hogy szivliez 
szóló páratlan já tékát legalább egyszer még élvez 
hessék. 

t E s z t e r g á m b a n ni. bó 28-án a „Csikós"! 
adták e g y f ö l v o n á s b a n s mindössze h á r o m 
egyéu szerepelt benne. Ha sa j á t szemünkkel nem 
lát juk a szinlapot, nem hinnők. 

T Á R L A . 
S z á l l ó f ö l l e g e k . 

1. 

A nap. ha lenyugszik, másnap újra kel 
A virág újra nyit a illatot leheli. 
A patakból folyam s ha az véget ért 
Tenger lesz, melynek nem éred fenekét. 

Hogy vau a z , hogy minden ujja születhet, 
Vagy ha vége, még nagyobbá lesz? 
És a szív , mely oly forrón érez, 
A sziv csupán egyszer szerethet!! 

Oh a természetben titkok rejlenek, 
Melyeket az észszel meg nem fejtenek, 
Ki tudja , hogy ez is nem oly t i t o k é ? 
Mely száz évben nyílik, mint az áloé ? 

S ha ezer év elmúlt, a sziv föltámad, 
Túl a csillagokon uj virágot hajt 
És ez ugy lesz örök időkön á l ta l . . . 
Oh hogy halandó szem oda nem láthat! 

II. 

Télen a fóldszíne hótól lesz fehér, 
Az ember haja az idotöl lesz fehér 
És eljön a n a p , elégeti a havat 
S az ember haja elég a föld alatt. 

Egyik a föld felett 
Másik a föld alatt semmisült meg, 
De jó volna megtudni 
Nagyobb fájdalmat melyik érzett?! 

ni. 
I'-azán szeretni! . . . mily különös gondolat, 
És mégis hány van Ilyen az ég alat t ; 
Szerelmükért élnek halnak csupán, 
llabár átkot találnak is 
A szerelem utján 
Nyugalmukat elöli a bánat, 
Aztán élő temetőben járnak. 
Hol a sirok tetején a rózsa 
A fényes nap. 
Az is mintha 
Az égető fájdalomnak 
Gúnyos képe volna. 
Később a csalódás 
Serege üt rajtok; 
Vinak. viaskodnak, 
De nem győzhet karjok . 
Feledni nem tudnak; 
Ez a csapás náluk > 
Míg lecsap a halál 
Nehéz keze rajok. 

Valók /te/a. 

KLomoly leveleit. 
xx. 

F e s t . tavaszutó 12-én. 

• Igen gyakorta emlegették e napokban a 
nagy itdvözllltnek címei között azt i s , melyet szo-
kásba jött a szerénység kifejezése gyanánt mind 
magunkra , mind másokra ér teni , nevezvén azokat, 
kik a közügyért d í j ta lanul , sőt taláu sa já t köze-
lebbi érdekeik kockáztatásával fáradozának és fá-
radoznak , a nemzet napszámosainak. Nem egy tó-

városi és vidéki tudósításban találkoztunk e kife-
jezésse l , melyet már ma nálunk bizonyos nemével 
a kegyeletnek ejtünk és melynek hallatára önkény-
telenül is hálaérzet buzog föl keblünkben azon di-
csők i ránt , kiket napszámosaiul ismer el a nemzet. 

l)c ha jól áll a szerénységnek, midőn érde-
meit ismerni nem a k a r j a ; ha jól áll a férfiúnak 
mondania : „Amit te t tem, kötelességem va la , nap-
számosa vagyok nemzetemnek és boldog, ha szol-
gálhatom", a nemzetnek nem szabad ezt szóról 
szóra utána mondan ia , mert nem mondana igazat, 
nem mondaná az t , amit é rez , amit éreznie illik. 

A napszámos igen díszes cini lehet , ha ma-
gam vállalom e l : de férf iakat , miiyen S z é c h e n y i 
vol t , a nemzet nem illethet napszámos címével: ha 
pedig egyesek teszik, meggondolatlansághói teszik, 
melynek nem volna szabad megrovás néikiil ma-
radnia. 

A napszámost ugy ismeri még a biblia is, 
mint ember t , k inek a mnnka sikeréhez semmi köze, 
kinek minden gondja az , hogy ma reggel munkát 
k a p j o n , este pedig megláthassa béré t , ki a mun-
kában nem válogat , hanem egyenlő egykedvűség-
gel hordja a követ a kőműves keze a l á , akár 
börtönt építsenek valahol akár imaháza t , ólat vagy 
pa lo tá t , sörházat vagy tanodát ; végre a napszá-
most az je l lemzi , hogy előre nem n é z , előre nem 
lá t , csak az órát lesi , melynek ütésével mai dolga 
végét éri. 

Hála a mindenhatónak, közügyeinket jobb 
kezekben tudtuk sokszor és tudjuk most i s , ke-
zekben , melyeket lángoló hazaszeretet mozgat és 
vezérel , melyeket fáradság el nem iankasz t , há-
lát lanság vagy félreismerés nem zsibbaszt és me-
l l e k ncut csak di jér t , bérért nem nyúj ta tnak fe-
lénk , hanem igen is azér t , hogy az érdemlett ko-
szorúkat maguktól elhárítsák és a nemzet figyelmét 
maguktól elvezetve, másokra fordítsák. Ily férfia-
kat nem igazság nevezni napszámosoknak , habár 
maguk büszkék is a r r a , hogy e név homálya a lá 
rej thetik tetteik fényét. 

Dí j ta lanul , sa já t napi érdekeiket mellőzve, 
nem lát ta tva, nem ismertetve senkitől, virasztanak 
és munkálkodnak a nemzet ezerféle teendőivel el-
foglalva hazánkfiainak ezrei; a tehetség és siker 
lehet más-más , lehet kisebb nagyobb, de a rugó, 
a szívnek buzgalma valamennyiben egy és ugyanaz, 
a jobb jövő utáni vágy és a jobb jövő reménye, 
mely ba nincs, a vágy elsenyved. 

Ó monda : Magyarország lesz, s leszeu is 
Magyarország. 

E reményt hangoztat ja vissza minden sor, 
mely hetek óta a napi sajtó hasábjai t tölti; évek 
óta hintegetik e remény magvait ti nemzet kebe-
lébe költőink jobbjai és midőn a vetést oly szépen 
kelni l á t j uk , illik-e mondani, hogy napszámosok 
készítették el ily gondosan a földet , hogy napszá-
mosok oltották a nemesebb vágyaka t , a magasb 
reményeket sziveinkbe? 

Nem hiszem kiincritcttnck mai levelem tár-
gyá t , inig meg mondom, amit a napszámos szónál 

gondolok. .Szeretném, ha más is ugy érezné, mint 
é n , mily káros következése van két különböző szo-
kásnak közdolgainkban. Az egyik azoké , kik meg-
gondolás nélkül mindent utána mondanak , a másik 
azoké , kik meggondolás nélkül mindennek ellen-
mondaiiak. Látni való, hogy mind az utánmondas 
mind az ellenmondás csak akko r káros , ha meg-
gondolás nélkül történik. Valaki kezdte magát nap-
számosnak nevezni , ö szerénységből tette és esze-
rént igc-n helyesen; de mi azóta meggondolás néi-
kiil — tehát helytelenül — utánmoudogatjuk és 
még a legnagyobb hazafi s ír jánál sent érezzük, 
hogy ö mindenünk volt, csak napszámosunk n e m ! 

Isten Önnel! 

A k é t t e s t v é r v á r . 

Beszély 
Szereily Ferenctől. 

(Folytatás.) 
Zúgott az erdő, ropogtak a kidőlt törzsek, 

visítottak a fészkükből fölvert vércsék. 
— Csak előre! — biztatá az öreg legényeit 

— ki először megpillantja őket , dús juta lomra szá-
mithat! — s uj erővel folytaták az üldözést. 

Egyszerre azonban , midőn már az erdőt jól 
liátuk mögött hagy t ák , . S e b e s v á r y hirtelen meg-
állítja pa r ipá já t , kiduzzadt szemeit a hegylánc 
mellett elfutó uira szegezvén, hol három lovast lá-
tott haladni. 

— Ók azok! — kiálta hévvel — utánam! — 
s mint vihar rohantak a meglátottak felé; s való-
ban E n d r e , A m á i s M i h á l y voltak azok. 

A m á l épen ekkor tekintett hatra s midőn a 
fegyverek csillámlásat észrevette, rémülten s ikol íá : 

— Veszve vagyunk! — mire E n d r e és Mi-
h á l y is hátra tekintettek. 

— Árulás! — kiál tá az i f ju. 
— Utánam! — mond M i h á l y s nemsokára 

egy barlang nyílásánál ál lot tak; itt lovaikat elcsap 
dós ra , az üregbe menekültek. 

A m á i t egy szikla tökéletesen elfödé: E n -
d r e j o b b , M i h á l y balf'elöi foglalt helyet , kard-
ja ika t kezükre csatolva s nyilaikat elkészítve, vár-
ták a támadást . 

A tompa moraj mindinkább közeiedék, míg 
nem egyszerre egy h a n g : — „Add meg magad 
leányrabló!" — tudatú a támadás t ; de e hangra 
E n d r e süvöltő nyila telelt s elkezdődött a csa-
tázás. 

A nyilak esak ugy sivítottak a barlang bel-
sejébe s onnét k i ; A m á l kétségbeesetten húzódott 
a sziklához, melyen annyi nyil tompult már meg ; 
már E n d r e két sebet kapot t , az öreg hü szolga 
pedig a földön elterülve nyögte az utósó szavaka t : 

— Endre bá t ran! — és lelkét kilehelé. 
E n d r e most már egyedül vivott, mint bősz 

oroszlán. 
Mind hasztalan, S e b e s v á r y kétszeres erő-

vel tört rá s mielőtt A m á l közbevetette volna ma-
g á t , ka rd j a a vérveszteség miatt gyönge E n d r é -
nek szivébe fúródott. 



- S z e r e t l e k A u i á l o m ! — volt u tó só s z a v a s 
s z e m e i l e z á r ó d t a k . 

Ott f e k s z i k a k é t s z e r e t ő sz ív e g y m á s k e b -
l é n : a z e g y i k h o l t a n , a m á s i k a l é l t a n ; m i n d k e t t ő -
nek a r r a h a l v á n y , a j k a i k l e z á r ó d t a k , m i n t h a e g y i k 
-<'!» s z ó l h a t n a a n a g y f á j d a l o m mia t t . 

N e m s o k á r a e g y s z i k l a v ö l g y k é t s i r h a n i j a é s 
ö s s z e t á k o l t k e r e s z t j e i m u t a t á k a p á r p e r c előt t t ö r -
tén t b o r z a s z t ó j e l e n e t e t s in ték a z u t a s t , h o g y ve-
g y e le k r j a p j á t s e l m é l k e d j é k a l e g s z e n t e b b e m b e r i 
é r z e l m e k fölött. 

V I . 

R e g g e l v a u , a n a p o ly e r ő s e n k e z d sütni , 
m i n t h a e g y l ehe l é s se l a k a r n á fölszántani a b a r m a 
tos f ü v e t ; o ly f o r r ó n , m i n t h a e g y m é g b o r z a s z t ó b b 
b e k ö v e t k e z e n d ő e s e m é n y t a k a r n a j e l k é p e z n i . 

N a g y t e r e m b e l é p ü n k ; a z ö l d h a b o s f ü g g ö n y ö k 
le v a n n a k b o c s á t v a . Ott a t e r e m m á s i k r é s z é n a j 
m e n n y e z e t e s ü g y , a z o n a h a l v á n y l e á n y k a A m á l : ] 
h a j a s z é t z i l á l v a a d a g a d ó v á n k o s o k fölött, h ó f e h é r 
k a r j a i v a l h a d a n á s z v a a l é g b e n : b e e s e t t , d e m é g i s j 

t üze s s zeme i s e m m i p o n t j á n a t e r e m n e k n y u g t o t : 
n e m t a l á l n a k . A hü ö r , Á g n e s e g é s z o d a a d á s s a l 
f o r g o l ó d i k a b e t e g l e á n y k ö r ü l , ki t ö r e d e z e t t h a n -
g o n s ü t í o g á : 

— Én — é n — is — e l m e g y e k . — Ó h — 
E n d r é m — n e — n e m e n j — a g y i l k o s ! — s 
m i n t s z i k r a p a t t a n t föl á g y á b ó l , m i n d i n k á b b ha l l -
h a t ó a n k i á l t v a : 

A g y i l k o s ! 
— N y u g o d j á l é d e s l e á n y o m , — m o n d á a b ú s 

Á g n e s — n i n c s e n itt s enk i . 
(Vége küv.) 

I r o d a l o m és m ű v é s z e t . 

/ M e g j e l e n t K e c s k e m é t e n . S z i l á d y K á -
r o l y n á l „ P a r a s z t g a z d a " , i r ta és k i a d t a M a k a i ; 
I m r e F é l e g y h á z á n . Bolt i á r a P ú u j k r . S z e r z ő 
a z o n b a n f. é. n y á r e l ő v é g é i g m é g m i n d i g f o g a d cl 
e lőf izetés i p é n z e k e t p é h l á n y o n k i u t 7 0 u j k r j á v a l , me-
l y e k h o z z á F é l e g y h á z á r a k ü l d e n d ő k . 

X K ö v é r L a j o s e l i smer t t e h e t s é g ű s z í n m ű -
í rónk m e g r e n d e l é s i f ö l h í v á s t k ü l d szé t n é g v 
k ö t e t r e o s z t o t t , d i s z e s k i a d á s b a n m e g j e l e n e n d ő 

s z i u i u ü í á r á r a . A n é g v kö te t 1.7 sz ínmüve t fo»-
i a l a n d m a g á b a n s az előfizetési , v a g y m e g r e n d e l é s i 
á r :> n j t í . me ly ö s s z e g az előfizetők t e t s zé se s z e r i n t 
a k á r a z a l á í r á s n á l , a k á r a mi inek á tvé te léné l t e e n d ő 
le. Az ivek n y á r e l ő n - i g k ü l d e n d ő k tje. M i n d a z o k -
n a k . k ik a s z í n m ü v e k e t s z t v e s e a o lvassák i ró t á r -
s n n k e vá l l a la tá t a j á n l j u k . 

L e \ é I f> o s á r . 
— K e s z t h e l y r e . — Közlendjük kivonat],.,,, 
— X. 7 .-nak. t ' á i ' i u i n h J z é- \ . , . . . ., - ¡> 

Iíi'uj közölhetők. " 8 M « 
\ . R ó z a szép köhemém-c nem sokára megjelenik 
A H ú s v é t i p i r o s t o j á s o k el is késtek már de 

azonkívül annyira pirosak, hogy ,-sak halványabb színezettéi 
lehetne használnunk uket. 

— Gy. Al. — Költeménye szintén elkésett, de nem 
w azon magasztos érzelemmel van írva, melvct a tárgv mél-
tósága megkíván. ' *"' 

— G. X. ... Alkalmi külteménve igen szénen és lel-
kesen van i n a , de elkésett. ' - ' 

R ó z s a y-nak. — A levelet átadtuk. A kőkeményt 
már nem használhatjuk. Tudósításokat szívesen veszünk. ' 

O l y a n k é z i r a t o k v i s s z a a d á s á r a , melyek-
ben semmi irodalmi becs nincsen, nem köte-
lezhetjük inairnnk.il. mert nagyon sok fölösle-es 
gondba és munkába kerülne számbantariásuk. 

« J 5 K l a • B U I K M k « > M l . 

3 S z e g e d , tavaszutó 16-án. Több helyről érkezett 
tudósítások szerént a vetések állasa általában véve igen ki-
elégítő ; ezokból a gabnaüzlctben áremelkedést nem várha-
r z , mégis remélhető, hogy nagyobb adásvevések lesznek, 
iái aratás előtt iniudig megtörténik. miután a késztetek az 
áruhelyeken mindinkább fogynak. 

R e p c é r e már köttettek szerződések, jelesen b á n -
s á g i r a *—8 ft 50 kt jával ; k á p o s z t a r e p c é r e 9—9 ft 
30 krjával. 

A tavaszi n y í r á s városunkban és környékén már 
kezdetét vet te : az idén nagyon szép. tiszta gyapjút várunk, 
ue-rt a vizek az usztatásra igen alkalmasak. Ez árucikkben 
igen -nk kötés történt és különösen a termesztők előnyére, 
miutáir a gyapjú ára is szállt valamivel, ma már a megaján-
lott árakat meg nem adnák. 

Eladatott e héten 1500 mérő 84 ftos t i s z t a b u z a 
! ft 20 krjával s néhány apróbb r o z s k é s z l e t 2 ft 50 
krjával. 

Üzleti terményárak: Tisztabuza legjobb 4 frt 50 kr. 
Közép 4 frt. Kétszeres legjobb 2 frt 90 kr. Közép. 2 frt 80 
kr. Rozs leg'obb 2 frt 60 kr. Közép 2 frt 50 kr. Árpa leg-
jobb 1 frt 05 kr. Közép 1 fit 60 kr. Zab legjobb I frt 60 
kr. Közép 1 Irt 50 kr. Törökbtiza 2 frt 50 krl Paszuly 2 frt. 
Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaei árak: Borsó 2 ifce 26 kr. Lenese 26 kr. 
Paszuly 12 kr. Köles mérője 2 frt 45 kr. Burgonya 1 ft 70 kr. 
Ma:bahii- fontja 17 kr. .luliinis 13 kr. sertéshús 17 kr. Szalonna 
mázsája 22 frt — kr. Zsir ircéje 40 kr. Lángkszt mázsája 10 

tő kr. Zsemlyeliszt m . 9 ft. Kenyérliszt iteéje 6 kr. Kuko-
ri niszt iteéje 4' kr. Árpadara 2 itce iO kr. Köleskása ireéje 
S kr. _ Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 60 kr. Repceolaj 

28 kr. Lenmagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 20 frt. Faggyú , 
gyertya öntött fontja 40 kr. mártott - kr. Szappan fontja"22 ; 
l;r. Körösfa öle t 1 ft. Tölgyfa a f r t Lágyfa 6 frt. Koszén I 
rókája . . . frt 9.5 kr. Széna mázsája 1 frt 19 kr. Szalma m. ' 
65 kr. Kender m. 22 frt 50 kr. 

IN-st. tavaszutó, 16-án. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k : 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági haza (Sí—84) I 
fontos 4 frt 50 kr. - 5 frt — kr.; tiszai ó ¡83 —85) 4 frt 50 1 
— 5 frt — kr. ; tiszai uj (80-S5) 4 frt 20 kr.—5 20 kr . : 
bácskai ó '82—831 4 frt 40 kr.—4 frt 60 kr.; uj (83— 84) 
4 frt 70 kr.—5 frt 40 kr . ; fehérmegyei ó (82—84: 4 frt , 
kr.—5 frt - kr.; fehérmegyei uj KS3—81) 4 frt 60 kr. 
5 frt 20 kr.: kétszeres uj (77—711) 2 frt 60 ítr.—2 frt 80 kr.; | 
rozs ó ¡76—77 2 frt IS' kr.—2 frt 50 kr. : uj (77—78) 2 frt 
50 kr.—60 ki . ; uj árpa (70—72 2 frt 20 kr.—2 frt 40 kr.: 
uj zab (46—48) i frt 55 kr.—1 frt 60 kr. : tengeri ó 2 frt 
80 kr.—3 frt — kr . : uj 2 frt 60 kr.—2 frt 70 kr. : köles 5 
frt — kr.— I frt "30 lir.; Bab 4 frt 20 kr.—4 frt 40 kr.: 
Repce 5 frt 25 kr.—5 frt 50 kr. Mind b é c s i m é r ö n k i n t 
és o s z t r á k b e c s b e n . 

Bécsi pénzárfolyam tavaszutó 14-én. 

V í z á l l á s . 
T i - / . a . S z e g e d n é l tavaszutó 14-én 20' 0' 0"' 

tavaszutó 15-én 19' i p t i " 
16-án 19' I i " 0"' 

T o k a j n á l 9-én 23' t i " ü'" 
L j b e c s é n é l 12-én 19' 

D u n a . P e s t n é l t ó é n 10' 0" 0"' 
P o z s o n n á l „ 14-én 3' 5" 0"' 

mm b b c EB n-zr\ a - n U S « 3 E l 

5% ausztr. értékb. 66 50 Északi vasút . . 198 50 
5% nemzeti kölcsön 79 10 Államvasút . . . 
5% metalHques . . 69 50 Nyűg. vasút . . . 18» 50; 
4"ö metalliques 62 25 Tiszai .. . . . 126 -
5U

0 magy. földi köt. 72 50 Déli „ . . . 154 ¡50 
1834-i állampapírok — : — Pardubitzi . . . 130 25 
1839-1 121 — Dunagőzhajózás - . 446 
1854-i . 4%d>» 97 50 Lloydrészvények . 2 1 2 ' -
Comói 15 50 Pesti lánchiit . . 370 -
Hiteisorsjegy . . 103 - Amsterd. 860 lioll. t. 1 ,'3 50 
4" . dunagözh. sorsi. i o 3 : _ Augsburg 100 f. d. é. 113 50 
Budai ' 40 frtos 38 — Frankfurt 100 f .d .é . 413 75 
Hg Eszterh. 4o „ 8 5 - Hamburg 100 m. b. 100 40 
llg tíahn 40 „ 39 50 London ÍOf ts t . . . 132 40 

52 80 Hg Pálffy 40 . 37 50 l'áris 100 frank . . 
132 40 
52 80 

HgOlary 40 „ 30 50 Cs. koronás . . . 18 22 
Gr.Sf.Gellois 40 „ 38' — Cs. arany . . . . 6 30 
UgWlndiseh.20 - 23 25 Napóleon . . . . 10 65 
Gr. Waldstein 20 ftos 27 ;25 tíouveraind'or _ . . 18 40. 
Gr. Keglevich 1 , „ 1 5 25 Fridriehsd'or. . . — ; _ ; 
Nemzeti-baukrészv. 861 - - Angol sovereigns 13Á3 
Hitelintéz. 200 fio.é. 187 40 Orosz császári . . 10 90 
Al.-ausztr. esc.-bank. 570 — Ezüst 131 75 , 

Felelős sza rkesztö : K e i n p c l e n fijüzü. 

i h h d s ; T I > . 
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' ¡kijelentéssel értesíttetnek, hogy az 
(árverési föltételeket a címzett Tör-
]vényszéknél előre is megtekinthetik. 

Csongrád megye rs. kir. Főnök-1 Szeged, april 24 én 1860. 
ge részéről közhírré tétetik, hogy 
i'.-nih.'ft nrltéri törvényszék hiv.it.-i-

.- I. ¡t-oninak ei.eIá-ára f. e. m á j u s 
h a 23. d e l r l ö l t i 1» a r a k o r a fö-| Szabad kir 
: öki hivatalnál árverés fog tartatni. r>-.s2érö'| k ö z h i r r ' é 

s, .,.,1,:,,. május 12-etl 1861,. m a j | l s j , 2 9 . | k 

Csongra-imegye cs. k. Főnöksége, jurakor az összes 
titásuak egy 

F ö l d e k e l t i t i á s a S z e g e d e n . U j f ü s z e r k e r e s l i e d é s . 
74. s:. A szegedi cs. kir. megyei tör-; 

vényszék részéről Pftmi József folya- ' 
raodása folytán, a Szabó Péter nevére] 

ze»ed \¡írás tamicsahtt, bíróilag lezálogolt, 76. szakasz 
••telik, miké], I sö l l . négyszög öl palánki 
"apja 

Alólirott tisztelettel jelenti, lio; 
házában liv eim alatt 

i /'Optacon . Bieg er Mi fiáig 

a l i a l á s z l i o z ' 
-M Ising 
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HIRDETES. 

írtra 

zab. kir. Szeged város tanacsa 
51 közhírré tétetik, lllikép 1*60. 
iá j u s la, 26-án d . e . IO o ra -
i várost,an fölálütandó tíz szí-
> karnak eivállatása iránt 
i' .viliben nyilvános árlejtés fo, 

Kikiáltó egv rattyuért o. 

i.rrö! a vállalkozni kedvelők ele-
geiül,, bánatpénzzel ellátva leendő 
n gje lenesre o l j megjegyzéssel hi-
vatunk meg. miszerént a meg.állapi-
r ,: r szerződési teltételek az első ta-
néiesi osztályban időközben is bete-
k intlmtük. 

Szeged, 1860. évi május 8 án. 
.1 rárosi fanárs tti/ttf. 

d,-lelőni 10 l : , k " h i i z Tóth Mihály 
kövezet tisz- Mark szomszédságúi,aii_ 521 

re leendő elvállalása becsülve, 80. szak. 1687. sz. a. 21 
. „ . gazdasági hivatalban "'W-szög ¡,1 rókusi lakóház 821 frti 

nvilvános árlejtés fog tartatul. ibee.-ulve, . . . szak. 294 « m a. 1-
' Erről a vállalkozni kedvelők ele- » « « * » « «arjanyt szol,. Ü-kan 

gcildö bánatpénzzel ellátva leendő f-ormc szotnszeu-agahan 41 frt bö 1 

megjelenésre olv iuegjegvzé.-el hivat- k r r a becsülve 31 szakasz 77. szál 
nak meg, miszerint a "megállapított ,fo hold Joó Pal iele szol 
-zerzödesi feltételek a gazdasági híva- (Abrahan, l-tv 
tidban időközben is betekintlntök. -}• !K"-V,~ 

Írásos, kellőkép felszerelt s elég- Bokor Antal, 
ségés bánatpénzzel ellátott ajánlatok 
a íentkitett ideig szinte elfogadtatnak, 

tízeged, 1860. évi május 5-én. 
.1 rttfoxi tanács tti/nl. 

nyitott. 
Ajánlja fris megérkezett /'uszet-árait. rxemegehorail stbbet 

lehető Iegjutánvosabb árakért , pontos kiszolgáltatás mellett 
i i a i i e r Á g o s t o n . 

sz., '.45—2) 

naggsága tégla. 
nagyobb mennyiségben jnfii 

18 - t - z. JUH2. sz. 
Árverési hirdetmény 

V a l ó d i 

1 frankhegyi szülő 
szak. 239. szám a.; 

frcinkhegyi szőlő] 
Csikós István. szak. •_'.""»> négy fetjt 
szög öl frank hegyi szőlő Csikós Lt-scbb 
ván szoniszédságiiikban, összesen 10531 
trtra becsülve, 77. s z a k a - ' I !S4-ilik 

hold ásotthalmi 737 
kaszál ló Runa - Bognár János szerű-, 
szédságában, <>>'.! b t 56' . krra be-, 
csiilve, 1«>20 frt töke, ennek az ídö-j 
közben lizetett 81 frt bcszámitásávalj 
IrSöÜ. évi február 1-től járuló 50„] 
kamatai, 103 frt 4* kr. megítélt s: 
ÍJ irt ügyvédi inunka.lijjal együ t t . ; a ján l j a m a g á t a t. 
19 frt 44 kr. erejéig jyh n törvény | - € ; r | i -ö l tö l lVf lk«wk -

T E G L A - E L A J Í A S . 
/OOOOO fegjohb ttiiiiásét/ii , 

: alsóvárosi téglaégetőnél is 1 
0:1 eladó. Bővebb tudósítást 

Zászlósi/ János. 

férfiszabó. 
. k ö z ö n s é g n e k ni imleninemii n e m z e t i 
inas d i v a t s z e r m t i c k n e k i / . lés tc l jes . e lké-

[ D i ' l H ' S l t ' S 

f é t H Ü H H | 

Eigner Áronnál 

A szegetli cs. k. megyei T rvény-
Lzék részéről. Janiki Jeltin mint né 
(bai Janiki Dániel csőd tőin egy gond 
Í 'nokáuak. a csődválasztmáuy hozzá-; 
járultávai tett kérelme folytán, néhai! 
Janiki Dániel csődtömegéhez t a r l o 7 ' j 3 é k " i r w l á j á b a n íüie»yéház földsziát 

i i i o t r v o r d ü l«AP ff0p.lK.Ulo.li árucikkek, ugy külön , ö u tó„ , , ' i k jzb<,ni á r v á é , liatár- s z i t é s é r e , j u t á n y o s á r a k a t é s p o n t o s s zo lgá l a to t b iz tos í tva . 
m a g y a r á n W i b ^ W b o t e r ö k ^ , „ , „.¡a U l k j i < ! l : , , ( . h i i l . ( , „ . a z u * . a k i g y o -

ó r % - l ~ T \ " Y ^ t í L hecsiilvék, a z t , , ytnak! öL a ^ f t i l é « tattcla-ntcára szolgáié, rész 11 injával hordó "vlkul, kapható K:iriszute:ibau létező boltja he ly isége- ." ' ; " Y," " ^ l i Wesáih te 10» bánat- — • — — 
- - ben árverezés utján leen. lé, " ^ L . , ' „"vevő" pedig a v é - ' " " 

baTarmtpili f. C. maja- 30- l a rcezclt n . j árveié- érvé 
n.oic ura és több következő napiai; „ „ . ^ p . i ' X . Á u i t v i ' i ' c g , i:ón»p alatt 

a bánatpénz betudásával, másik bar , 
inadat az első fizetéstől sziimitea eg_\ . 
hónap alatt 6 ' , kamatokkal, barma ! 

dik rliiad.it pedig a második lize ; 
téstöi számított egy.hónai, alatt szinte] 
6% kamatokkal lefizetni, illetőleg a _ 
i . ' i . i á r t a jelzálogos hitelezők ki-lé i - ó k u s i g v ó g j ' s W T l i i r á t c l l c i i é h e i i . P o l i n k S á n t l u r i n e l -
fimbne') ' a í i . " ^ : " ^ : — : ' M t i 1 0 0 * . ' é s ' i » o i > . s z . t i r e s t e l l i o J J L T e 

1 1 - 2 ) 

Á r \ e r c z é s i l i i r t l e t m é i i y 
M- lynélfogva ezeunei közhírré 

• • a-zerént néhai /séravitz J á 
• 3v Isi tömegéhez tartozó és t<> 
i.",-,,11 közel a szatvmazi vasúti al iuodantcál: 

.-hoz helyezett u'iiutcgy 42 hold len törvényszék 

ihuiiyt bukott 
gedi telekkönyvben 82. szak. 2141. 
-z. a. bekeblezett 53 négyszög öl. a 
Kárászul.-aban fekvő a rajta lév ő épii 

)-jletekkel 631« ftra becsült, ugy 75 
,s|szak. 1575. sz. a. 6 ,,l a raita levő 

pillétekkel 96o frtra beesőit és ta 
fekvő fiázitelkeknek je-i 

Hiújában (megye-, 

Á r u l K ' l v i s é s - v á l i í o z í i i í á * . 

Alóljcgyzett tiszteletről érte>i 
postaház udvarában volt mindéi 

építési fa-anyagok raktárát 

második 
atlanak I 

kaszállót.dd, :i "tekintetes'ház., tiildszint) leendő á rverezésére :^ 
i Törvényszéknek f. évi 3369.jhatárnapul 1860. éri jnulus 2 l a <l«l-,,.,,V,,'jt"' iri 
,,.-tt kelt bataru/ata felytár,, az'elutti 1(1 „ tá ra . a <->,'-,Iválasztmány J, - - 1 . 1 ¡ „ é r ő részére le 

föl,leken lévő kuk-',gyári miü- altai tett és a ínroságuál megtekint•!',,.,„;- " 
aletekltel egyetemben, egytest-hetö föltételek mellett, ki t ü z e - J , át!ratá«i költsé-ck 

" ' Mely batái,apókra »vetmiszándé- ( .tóíebns-o ivitóil terfietendik 

fent- 'ette 
alól Első forrásokból a legjobb 

. ellátva, biz.tosltja a 1. c. közöns, 
' vuit, hogy nála ezután is nagy 

, szolgálattal találkozandnak. 
bee avagy dnrahonkint, _ 
la, 23-.it, a belv-z, ,é-a árvereztetni¡zók ezennel megliivatoak 
!.-.: miről a venni -zándékozúk oly; Kelt .«zegedeo május I. I81P Szeged. január 17 

épifolá s egyéb fa-anyagokkal gazdagot 
g t, különösén pedig eddigi ti.-ztelt : 
választással, jutányos árakkal és ponío 

Fi s c b e r l </ i> á c . 
épület fa kereskedő. 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Bürger Zsigmond könyvnyomdájában 


